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INSTRUCTION MANUAL
MAGNETIC WIRELESS POWER BANK

INTRODUCTION & WARRANTY

MULTI-LANGUAG
MANUAL QR CODE
Please scan the QR code  
to access the manual in 
multiple languages.

Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these instructions 
carefully before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you have any another 
query, please contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the product. They are trained 
and ready to serve you at the best. The warranty is valid from the date of purchase. The warranty does not apply 
to damage caused by incorrect installation or abnormal wear and tear. The company gives no warranty against 
damage to any surface due to incorrect removal and installation of the product. The products are suitable for 
10-12 Hours Daily operation. Usage of product for 24 Hours a day would void the warranty. This product is war-
ranted for manufacturing defects only.

TECHNICAL DATA
MODEL VT-100011

SKU 7849

WATTS 20

BATTERY TYPE Li-Pol, 10000mAh Battery (38.5 Wh)

INPUT LIGHTENING 5V/2A

INPUT TYPE-C 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A

OUTPUT TYPE-C 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.66A
(20W Max)

OUTPUT WIRELESS Up to 15W

UNIT COLOR Space Grey

This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.

Caution, Risk of electric shock

WARNING: Before using the product, check that the packaging is intact and that all parts are inside. 
Remove all packaging materials. If any parts are damaged or missing, contact your seller

CONTENTS
•	 Travel battery
•	 User Manual
•	 Cable: USB-A to USB-C30 cm



ATTENTION! Please read this chapter carefully in order to minimize the possibility of injury or accident 
caused by improper operation or ignorance of the Occupational Safety Regulations. The product may be 
used by a person who has carefully read and understood the content of the User Manual.

Do not turn on the device in places where the use of electronic devices is prohibited or where doing so 
may cause interference or other hazards.

This product may only be repaired by the manufacturer’s qualified service or an authorized service point. 
Repair ofthe device by unqualified or unauthorized personnel may damage the device and void the warranty. 
The manufacturer is not responsible for problems caused by modifications made by the user.

Do not expose the device to water or other liquids. The device should not be used in places with high air 
humidity. This may adversely affect the operation and life of electronic components.

The device should not be used by people (including children) with limited physical or mental predisposi-
tions, or by people who have no experience in using electronic equipment. They can only use it under the 
supervision of people responsible for their safety. The device is not a toy. Keep the device out of the reach of 
children.

Cleaning can only be carried out when the device is disconnected from the power supply. No parts of 
the product can be immersed in the water. Do not use any sharp tools or aggressive cleaning agents to 
clean heavy dirt, including concentrated dishwashing liquids, milks and scouring pastes. The product 
can be cleaned with a dry cloth or paper towel. In case of heavy dirt, a slightly damp cloth can be used. 
After removing dirt, dry the product thoroughly.

Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures (below 10°C/50°F or above 45°C/ 113°F). 
Extreme temperatures can affect battery capacity and life. Avoid exposing the battery to contact with liquids 
and metal objects, as this may result in complete or partial damage to the battery. Use the battery only for 
its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this may be dangerous and 
cause a fire. A used or damaged battery should be placed in a special container. Overcharging the battery 
may damage it. Therefore, do not charge the battery for more than 3 days at a time. Installing an incorrect 
type of battery may cause it to explode. Do not open the battery. Dispose of the battery according to the 
instructions. 
The device’s battery is non-replaceable and is an integral part of it. Do not attempt to replace it.

SAFETY RULES

DO NOT RISK

PROFESSIONAL SERVICE

WATER AND OTHER LIQUIDS

PERSONS WITH LIMITED MOBILITY OR MENTAL 
DISABILITIES AND CHILDREN

CLEANING THE DEVICE

BATTERY

CHARGING THE BATTERY IN THE TRAVEL BATTERY
•	 Plug the cable into the USB-C or Lightning port on the travel battery.
•	 Plug the other end of the USB cable into a power source.
•	 The display will show a flashing % charge level, which will increase as charging progresses.

To extend the life of the appliance:

MAINTAINING THE DEVICE

•	 Keep the device and its accessories in the packaging and out of the reach of children.
•	 Avoid contact of the device with liquid; It may cause damage to the electronic parts of the device.
•	 Avoid very high or very low temperatures beyond the range of 10C - 45C; these may shorten the life of 

the electronic components of the device or melt plastic parts.
•	 The manufacturer is not responsible for the consequences of situations caused by incorrect use of the 

device or failure to follow



PRODUCT DESCRIPTION
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•	 Power switch/charging mode switch (press 1 time to turn on 
the travel battery, repeat to enter fast mode)

•	 USB-C (In/Out)/USB-C (In/Out)
•	 Lightning Input.
•	 LED display showing battery % level.
•	 Wireless charging area

NOTE: The wireless charger is dedicated mainly to a series of devices with the MagSafe function. 
The charger can be used with other devices, but the magnetic attachment feature will not be 
functional.

CHARGING DEVICES WITH A TRAVEL BETTERY
•	 Check the battery level before charging your device. To do this, press the button to check the 

charge level
•	 Plug the USB cable into the USB-C port.
•	 Plug the other end of the cable into the device you want to charge.
•	 When the battery in the device is fully charged or charged (the travel battery runs out), discon-

nect the USB cable from the device.
•	 If you want to charge your device using wireless charging, bring your smartphone that has 

wireless charging function close to the charging location designated on the travel batery. The 
magnet will automatically pull and accurately place your phone in a place that is as efficient as 
possible for charging. Charging will start automatically.

ATTENTION: The manufacturer is not responsible for the consequences of situations caused by 
incorrect use of the device or failure to follow the recommendations contained in this manual.

Do not connect the device with visible mechanical damage, as well 
as if you notice excessive heating of the equipment.

Remember not to use the travel battery to charge other devices while the trav-
el battery is charging, as this may shorten the life of the travel battery’s battery.



•	 This product contains battery type “Secondary” (rechargeable).
•	 Electrical and electronic equipment that has become waste is known as old equipment/device. Old 

devices must not be disposed of with other household waste.
•	 Owners of old devices at the end of its service life must return the device by taking them to the col-

lection points set up by public waste disposal authorities or distributors. This return does not entail any 
costs for you.

•	 Owners of old devices have an obligation to remove accessible batteries / rechargeable batteries as 
well as non-destructively removable lamps from the old device prior to return. This does not apply if old 
devices are being prepared for reuse with the participation of a public law firm.

•	 Battery removal warning: The battery contained in this product must be removed only by professional 
personnel only. The battery must never be removed by the end user, if not removed correctly it could 
damage the battery which could cause fire.

•	 Batteries removed from an old electronic device should be disposed of separately. This return of battery 
does not entail any costs for you and the user is obliged to return the battery.

•	 Please make sure that this product is not powered on when removing the battery. Fire hazard! Avoid 
short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not incinerate the battery. Please handle the 
battery with Caution!

•	 If electrical appliances or batteries are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak 
into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 

  

•	 The symbol of “Crossed rubbish bins “indicates that this product should not be disposed of with other 
household wastes and must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of its 
service life.

•	 Please use the link below to view the online directory of the collection and return points:https://www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen

IMPORTANT NOTES



V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI DOTAZU NEBO PROBLÉMU S PRODUKTEM SE NA NÁS OBRAŤTE NA ADRESE: SUPPORT@V-TAC.EU.
PRO VÍCE INFORMACÍ O SORTIMENTU VÝROBKŮ SE PROSÍM OBRAŤTE NA NAŠEHO DISTRIBUTORA NEBO NEJBLIŽŠÍ PRODEJCE. 

V-TAC EUROPE LTD. BULHARSKO, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B

NÁVOD K POUŽITÍ
MAGNETICKÁ BEZDRÁTOVÁ POWERBANKA

ÚVOD A ZÁRUKA
Děkujeme, že jste si vybrali a zakoupili produkt V-TAC. V-TAC vám bude sloužit co nejlépe. Před zahájením insta-
lace si pozorně přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí použití. V případě dalších dotazů se obraťte na 
našeho prodejce nebo místního prodejce, od kterého jste výrobek zakoupili. Jsou vyškoleni a připraveni vám co 
nejlépe posloužit. Záruka je platná od data zakoupení. Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nespráv-
nou instalací nebo abnormálním opotřebením. Společnost neposkytuje záruku na poškození jakéhokoli povrchu 
v důsledku nesprávné demontáže a instalace výrobku. Výrobky jsou vhodné pro 10-12 hodin denního provozu. 
Používání výrobku po dobu 24 Hodin denně by znamenalo ztrátu záruky. Na tento výrobek se vztahuje záruka 
pouze na výrobní vady.

TECHNICKÉ ÚDAJE
MODEL VT-100011

SKU 7849

WATTS 20

TYP BATERIE Li-Pol, 10000mAh Battery (38.5 Wh)

VSTUPNÍ OSVĚTLENÍ 5V/2A

VSTUP TYPU C 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A

VÝSTUP TYP-C 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.66A
(20W Max)

VÝSTUP 
BEZDRÁTOVÝ Up to 15W

BARVA JEDNOTKY Vesmírně šedá

Toto označení znamená, že tento 
výrobek by neměl být likvidován 
společně s ostatním domovním 
odpadem.

Pozor, nebezpečí úrazu elek-
trickým proudem

UPOZORNĚNÍ: Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je obal neporušený a zda jsou uvnitř všechny díly. 
Odstraňte všechny obalové materiály. Pokud jsou některé díly poškozené nebo chybí, kontaktujte prodejce.

OBSAH
•	 Cestovní baterie
•	 Uživatelská příručka
•	 Kabel: USB-A na USB-C30 cm



POZOR! Přečtěte si pozorně tuto kapitolu, abyste minimalizovali možnost zranění nebo nehody způsobené 
nesprávnou obsluhou nebo neznalostí předpisů o bezpečnosti práce. Výrobek smí používat osoba, která si 
pečlivě přečetla obsah návodu k použití a porozuměla mu.

Nezapínejte zařízení na místech, kde je používání elektronických zařízení zakázáno nebo kde by mohlo dojít 
k rušení nebo jinému nebezpečí.

Tento výrobek smí opravovat pouze kvalifikovaný servis výrobce nebo autorizované servisní středisko. Oprava 
zařízení nekvalifikovaným nebo neautorizovaným personálem může vést k poškození zařízení a ztrátě záruky. 
Výrobce neodpovídá za problémy způsobené úpravami provedenými uživatelem.

Nevystavujte zařízení působení vody nebo jiných kapalin. Zařízení nepoužívejte v místech s vysokou vlhkostí 
vzduchu. Mohlo by to nepříznivě ovlivnit provoz a životnost elektronických součástek.

Zařízení by neměly používat osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými nebo duševními předpoklady 
nebo osoby, které nemají zkušenosti s používáním elektronických zařízení. Mohou jej používat pouze pod 
dohledem osob odpovědných za jejich bezpečnost. Zařízení není hračka. Přístroj uchovávejte mimo dosah 
dětí.

Čištění lze provádět pouze v případě, že je přístroj odpojen od napájení. Žádné části výrobku nelze 
ponořit do vody. K čištění silných nečistot nepoužívejte žádné ostré nástroje ani agresivní čisticí prostřed-
ky, včetně koncentrovaných tekutin na mytí nádobí, mlék a drátěnek. Výrobek lze čistit suchým hadříkem 
nebo papírovou utěrkou. V případě silného znečištění lze použít mírně navlhčený hadřík. Po odstranění 
nečistot výrobek důkladně osušte.

Nevystavujte baterii velmi nízkým nebo velmi vysokým teplotám (pod 10°C/50°F nebo nad 45°C/ 113°F). 
Extrémní teploty mohou ovlivnit kapacitu a životnost baterie. Nevystavujte baterii kontaktu s kapalinami a 
kovovými předměty, protože to může vést k úplnému nebo částečnému poškození baterie. Baterii používejte 
pouze k určenému účelu. Baterii neničte, nepoškozujte ani nevhazujte do ohně - může to být nebezpečné 
a způsobit požár. Použitou nebo poškozenou baterii je třeba odložit do speciální nádoby. Přebíjení baterie 
může vést k jejímu poškození. Proto baterii nenabíjejte déle než 3 dny v kuse. Instalace nesprávného typu 
baterie může způsobit její výbuch. Baterii neotvírejte. Baterii zlikvidujte v souladu s pokyny.
Baterie zařízení je nevyměnitelná a je jeho nedílnou součástí. Nepokoušejte se ji vyměnit.

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA

NERISKUJTE

PROFESIONÁLNÍ SLUŽBY

VODA A JINÉ KAPALINY

OSOBY S OMEZENOU POHYBLIVOSTÍ NEBO MEN-
TÁLNÍM POSTIŽENÍM A DĚTI.

ČIŠTĚNÍ ZAŘÍZENÍ

BATERIE

NABÍJENÍ BATERIE V CESTOVNÍ BATERII
•	 Zapojte kabel do portu USB-C nebo Lightning na cestovní baterii.
•	 Druhý konec kabelu USB zapojte do zdroje napájení.
•	 Na displeji se zobrazí blikající % úrovně nabití, která se s postupujícím nabíjením zvyšuje.

Prodloužení životnosti spotřebiče:

ÚDRŽBA ZAŘÍZENÍ

•	 Přístroj a jeho příslušenství uchovávejte v obalu a mimo dosah dětí.
•	 Zabraňte kontaktu zařízení s kapalinou; může dojít k poškození elektronických částí zařízení.
•	 Vyhněte se velmi vysokým nebo velmi nízkým teplotám nad rozmezí 10C - 45C; Mohou zkrátit životnost 

elektronických součástí zařízení nebo roztavit plastové díly.
•	 Výrobce neodpovídá za následky situací způsobených nesprávným používáním zařízení nebo ne-

dodržením předpisů.



POPIS PRODUKTU
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•	 Přepínač napájení/režimu nabíjení (1 stisknutím zapnete cestovní baterii, 
opakovaným stisknutím přejdete do rychlého režimu)

•	 USB-C (vstup/výstup)/USB-C (vstup/výstup)
•	 Vstup Lightning.
•	 LED displej zobrazující úroveň nabití baterie v %.
•	 Oblast pro bezdrátové nabíjení

POZNÁMKA: Bezdrátová nabíječka je určena především pro řadu zařízení s funkcí MagSafe. Nabí-
ječku lze používat i s jinými zařízeními, ale funkce magnetického připojení nebude funkční.

NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ POMOCÍ CESTOVNÍHO ZAŘÍZENÍ BETTERY
•	 Před nabíjením zařízení zkontrolujte úroveň nabití baterie. Za tímto účelem stiskněte tlačítko pro 

kontrolu úrovně nabití.
•	 Zapojte kabel USB do portu USB-C.
•	 Druhý konec kabelu zapojte do zařízení, které chcete nabíjet.
•	 Jakmile je baterie v zařízení plně nabitá nebo nabitá (cestovní baterie se vybije), odpojte kabel 

USB od zařízení.
•	 Pokud chcete zařízení nabíjet pomocí bezdrátového nabíjení, přiblížíte smartphone, který má 

funkci bezdrátového nabíjení, k místu nabíjení určenému na cestovní baterii. Magnet auto-
maticky přitáhne a přesně umístí telefon na místo, které je pro nabíjení co nejefektivnější. Nabí-
jení se spustí automaticky.

UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese odpovědnost za následky situací způsobených nesprávným 
používáním přístroje nebo nedodržením doporučení uvedených v tomto návodu.

Nepřipojujte zařízení s viditelným mechanickým poškozením, jakož i v 
případě, že zaznamenáte nadměrné zahřívání zařízení.

Nezapomeňte, že během nabíjení cestovní baterie nesmíte používat cestovní baterii k 
nabíjení jiných zařízení, protože by to mohlo zkrátit životnost baterie cestovní baterie.



•	 Tento výrobek obsahuje baterii typu „Secondary“ (dobíjecí).
•	 Elektrická a elektronická zařízení, která se stala odpadem, se označují jako stará zařízení. Stará zařízení 

se nesmí likvidovat společně s ostatním domovním odpadem.
•	 Majitelé starých zařízení po skončení jejich životnosti musí zařízení odevzdat tak, že je odnesou na 

sběrná místa zřízená veřejnými orgány pro likvidaci odpadu nebo distributory. Toto vrácení pro vás 
nepředstavuje žádné náklady.

•	 Majitelé starých zařízení jsou povinni ze starého zařízení před odevzdáním vyjmout přístupné baterie / 
dobíjecí baterie i nedestruktivně vyjímatelné zářivky. To neplatí, pokud jsou stará zařízení připravována k 
opětovnému použití za účasti veřejnoprávní kanceláře.

•	 Upozornění na vyjmutí baterií: Baterii obsaženou v tomto výrobku smí vyjmout pouze odborný personál. 
Baterii nikdy nesmí vyjmout koncový uživatel, při nesprávném vyjmutí by mohlo dojít k poškození bat-
erie, které by mohlo způsobit požár.

•	 Baterie vyjmuté ze starého elektronického zařízení by měly být likvidovány odděleně. Toto vrácení bat-
erie pro vás nepředstavuje žádné náklady a uživatel je povinen baterii vrátit.

•	 Při vyjímání baterie se ujistěte, že tento výrobek není zapnutý. Nebezpečí požáru! Zabraňte zkratování 
kontaktů odpojené baterie. Baterii nespalujte. S baterií zacházejte opatrně!

•	 Pokud jsou elektrospotřebiče nebo baterie vyhozeny na skládky nebo skládky, mohou nebezpečné látky 
uniknout do spodních vod a dostat se do potravinového řetězce, což může poškodit vaše zdraví a poho-
du. 

  

•	 Symbol „Přeškrtnuté popelnice“ označuje, že tento výrobek by neměl být likvidován společně s os-
tatními odpady z domácností a po skončení jeho životnosti musí být sbírán odděleně od netříděného 
komunálního odpadu.

•	 Pro zobrazení online adresáře sběrných míst a míst zpětného odběru použijte níže uvedený odka-
z:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

DŮLEŽITÉ POZNÁMKY
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